
ה  מֹשֶׁ י  פִּ עַל  ד  קַּ פֻּ ר  אֲשֶׁ הָעֵדֻת  ן  כַּ מִשְׁ ן  כָּ שְׁ הַמִּ פְקוּדֵי  ה  אֵלֶּ
ן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן )לח, כא(. יַד אִיתָמָר בֶּ ם בְּ עֲבֹדַת הַלְוִיִּ

מֵאֶרֶץ  לְצֵאתָם  נִית  ֵ הַשּׁ נָה  ָ שּׁ בַּ נִי  ֵ הַשּׁ ה"חֹדֶשׁ  אל  קדימה  צופה  פסוקנו 
וְאֶל  עֲבֹדָתוֹ  עַל  אִישׁ  "אִישׁ  הלויים  התפקדו  שאז  א(,  א,  )במדבר  מִצְרַיִם" 
ויותר  חודש  כח(,  )שם,  הַכֹּהֵן"  אַהֲרֹן  ן  בֶּ אִיתָמָר  יַד  "בְּ יט(  ד,  )שם  אוֹ"  מַשָּׂ
ן"  כָּ שְׁ משהוקם המשכן וחודשים רבים משעת עשייתו. ובעת "פְקוּדֵי הַמִּ
את  יטול  הקטון  שאחיהם  הכתוב  מבשר  וכבר  ואביהו  נדב  מתו  טרם 

מקומם.
שמא מגמת הכתוב לצייר איך הועבר המשכן ממשה לכלל ישראל. תחילה 
ה" אשר הוריד את התורה לארץ ובעבורו שבה  י מֹשֶׁ ד" המשכן "עַל פִּ קַּ "פֻּ
השכינה לשכון בישראל. והוא עצמו אינו כהן ולא לוי ולא ישראל, אלא 
"אִישׁ הָאֱלהִֹים" )דברים לג, א(, מלאך שלוח משמיים, עומד במקום שבעים 
ואחד זקנים )סנהדרין יג, ב( שממושבם תצא תורה, ושקול כנגד כל ישראל 
ובכללן  מעלה  לכל  היה  ראוי  עצמו  הוא  ואם  א(.  דשירה  מסכתא  )מכילתא 
ת עוֹלָם לְדרֹֹתָם" )שמות מ, טו; ראה זבחים קב, א(,  לכהונה, בניו לא זכו "לִכְהֻנַּ
כי אינו איש בין אנשים ילוד אשה מוליד בדמותו כצלמו, אלא פרוש אשר 
והוא  לו משיחה בשמן משחה,  ומה תועיל  לג, ט(.  )דברים  יָדָע"  לאֹ  נָיו  "בָּ
נָיו" )שמות לד, כט( מדיו של התורה בנתינתה אשר הועבר  כבר "קָרַן עוֹר פָּ
על ראשו )תנחומא כי תשא לז(. ומה צורך לו בבגדי קודש "לְכָבוֹד וּלְתִפְאָרֶת" 
)כח, כ( בשעת עבודה, והוא בכל עת בגדיו לבנים. לכן "שימש משה כל 
שבעת ימי המילואים בחלוק לבן" )תענית יא, ב(, אך למחרת נמסרה כהונה 
ם" וזרע "אַהֲרֹן  לאהרן והמשכן לישראל. וקהל ישראל מורכב מן "הַלְוִיִּ
ן אוּרִי  בֶּ הַכֹּהֵן" ומישראלים המיוצגים בפסוקים הבאים על ידי "בְצַלְאֵל 
ן אֲחִיסָמָךְ  ה יְהוּדָה")לח, כב( ראש השבטים "וְאִתּוֹ אָהֳלִיאָב בֶּ בֶן חוּר לְמַטֵּ

חֲנֹת" )במדבר י, כה(. ף לְכָל הַמַּ ה דָן" )לח, כג( ה"מְאַסֵּ לְמַטֵּ
ניתן בתוכו, ש"משה קיבל  נרחב ממנה  כַתורה אשר חלק  והרי המשכן 
לָכֶם  עֵד  "אִוָּ תחילה  וישראל.  א(  א,  )אבות  ליהושע"  ומסרה  מסיני  תורה 
רָאֵל  יִשְׂ לִבְנֵי  ה  מָּ שָׁ י  "וְנֹעַדְתִּ תיכף  אך  מב(,  )כט,  ם"  שָׁ אֵלֶיךָ  ר  לְדַבֵּ ה  מָּ שָׁ
אֶל  נִים  פָּ ה  מֹשֶׁ "אֶל  לדבר  מתוודע  שה'  אלא  מג(.  )כט,  כְבֹדִי"  בִּ שׁ  וְנִקְדַּ
)לג, יא(, כיאה למקבל תורה שהתבדל  רֵעֵהוּ"  אֶל  אִישׁ  ר  יְדַבֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ נִים  פָּ
והוא  ליד  לו מתנה מיד  והיא  משאר האנושות לעלות לשמים לקחתה, 
ממשמש בה בעודה אחוזה ביד הנותן. אבל לנו מתוודע ה' כאש אוכלה 
מלך,  כגזירת  עלינו  כפויה  ותורתו  ג(,  נ,  )תהלים  מְאֹד"  עֲרָה  נִשְׂ "וּסְבִיבָיו 
אפוא  הוא  ן"  כָּ שְׁ "הַמִּ במיתה.  סטיה  וכל  לשנות  אַל  שבמקדשו  שכן  כל 
ן הָעֵדֻת" מלשון התוועדות כ"אֹהֶל מוֹעֵד" אבל גם מלשון העדאה  כַּ "מִשְׁ
וימותו  כְבֹדִי",  בִּ שׁ  וְנִקְדַּ רָאֵל,  יִשְׂ לִבְנֵי  ה  מָּ "שָׁ ה'  ומפני שיוועד  והתראה. 
ה אֹתָם" )ויקרא  ר לאֹ צִוָּ נדב ואביהו על שינוי קל של הקרבת "אֵשׁ זָרָה אֲשֶׁ

י, א; ראה זבחים קטו, ב, הובאה ברש"י לשמות כט, מג, ולויקרא י, ג(.

רְשׁוֹן וּקְהָת וּמְרָרִי" )במדבר ג, יז(, וארבעה בנים  מֹתָם, גֵּ שְׁ שלשה "בְנֵי לֵוִי בִּ
לאהרן, "נָדָב וַאֲבִיהוּא אֶלְעָזָר וְאִיתָמָר" )שמות כח, א(. מסתבר שבני קהת 
עמדו להימסר לנדב, בני גרשון לאביהו, בני מררי לאלעזר, ולאיתמר לא 
ן הָעֵדֻת", שחרדתו המיתה  כַּ ן" הוא "מִשְׁ כָּ שְׁ כלום. נמצא שרק כיון ש"הַמִּ
אַהֲרֹן  ן  בֶּ אִיתָמָר  יַד  בְּ ם  הַלְוִיִּ "עֲבֹדַת  נותרה  הגדולים,  אהרן  בני  שני  את 

הַכֹּהֵן".    
***

כֵלֶת לָתֵת  תִיל תְּ נוּ עָלָיו פְּ תְּ עֲשׂוּ אֶת צִיץ נֵזֶר הַקֹּדֶשׁ... וַיִּ וַיַּ
ה )לט, ל-לא(. ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ צְנֶפֶת מִלְמָעְלָה כַּ עַל הַמִּ

כֵלֶת"  תְּ תִיל  פְּ נָף  הַכָּ צִיצִת  עַל  "וְנָתְנוּ  אל  מרומז  היקש  פה  נשמע  אולי 
ולכן  ו(,  יט,  )שמות  קָדוֹשׁ"  וְגוֹי  הֲנִים  כֹּ "מַמְלֶכֶת  הוא  עַמנו  לח(.  טו,  )במדבר 
כנגד בגדי כהונה קיבלו אפילו הדיוטות שבנו את מצוות ציצית, אולי בה 

בשעה שחונך אהרן, וכל איש ישראל עונד חוט ממעילו של כהן גדול.
יצוין שציצית היא לכאורה המצווה היחידה בכל ספר במדבר שאין לה 
זיקה למקדש ולכהונה )נדרים ושבועות שבראש סדר מטות נכרכו עם נדרי הקרבן 
שבסוף פנחס( וגם לא הוזכרה אגב מעשה )כגון עונש המקושש, הגעלת כלי ביזת 

ונחלות לדרישת בנות צלפחד את אחוזת אביהם( או לקראת הכניסה לארץ  מדין, 
ישראל )כגון ערי הלויים והמקלט(. אך אל נכון טלית מצויצת אף היא מלבוש 

לכהן מקודש.  
***

כֹל  רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ עֲשׂוּ בְּ ן אֹהֶל מוֹעֵד וַיַּ כַּ ל עֲבֹדַת מִשְׁ כֶל כָּ  וַתֵּ

ן עָשׂוּ )לט, לב(. ה כֵּ ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ

ל  כָּ אֵת  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ עָשׂוּ  ן  כֵּ ה  מֹשֶׁ אֶת  ה'  ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כֹל  כְּ
ר  אֲשֶׁ ה עָשׂוּ אֹתָהּ כַּ לָאכָה וְהִנֵּ ל הַמְּ ה אֶת כָּ רְא מֹשֶׁ הָעֲבֹדָה. וַיַּ

ה )לט, מב-מג(. ן עָשׂוּ וַיְבָרֶךְ אֹתָם מֹשֶׁ ה ה' כֵּ צִוָּ
ה ה'  ר" "צִוָּ אֲשֶׁ ר" או "כַּ כֹל אֲשֶׁ רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ שלש פעמים נאמר שעשו "בְּ
עָשׂוּ" בא  ן  "כֵּ או  ה"  עָשָׂ ן  "כֵּ עָשׂוּ", פעמיים מהן רצופות.  ן  כֵּ ה,  מֹשֶׁ אֶת 
תדיר לחתום עשייה תובענית מרובת פרטים וללמד שהיא נעשתה כהוגן 
ה"  עָשָׂ ן  כֵּ אֱלהִֹים  אֹתוֹ  ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כֹל  כְּ נֹחַ  עַשׂ  "וַיַּ כגון  על כל מורכבותה. 
ה וְאֶת אַהֲרֹן  ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ רָאֵל כַּ נֵי יִשְׂ בְּ ל  עֲשׂוּ כָּ )בראשית ו, כב(; "וַיַּ
ן עָשׂוּ" )שמות יב, נ(; ועוד. אף כאן עשו את הבנין ואת הכלים במידותיהם  כֵּ

ועל כל שכלוליהם.
החזרה שלש פעמים היא אולי כנגד שלשה הגורמים שכלתה להם עתה 
המופיע  בסדר  המשכן,  על  תחילה  שנצטוה  הוא  רבנו  משה  המלאכה. 
ן  כָּ שְׁ הַמִּ "וְאֶת  ואחריהם  כלים  ושאר  י(  )כה,  אֲרוֹן"  "וְעָשׂוּ  קודם  למעלה, 
ה" )כו, א(, הכל כראוי למשה. ולא בלבד ככל המצוות אשר משה קיבלן  עֲשֶׂ תַּ
למוסרן לנו, אלא מפני שביסודו המשכן הוא של משה, גלגול של האוהל 
חֲנֶה וְקָרָא לוֹ אֹהֶל  חֲנֶה הַרְחֵק מִן הַמַּ אשר משה לקח "וְנָטָה לוֹ מִחוּץ לַמַּ
תוֹכָם  י בְּ כַנְתִּ שׁ, וְשָׁ מוֹעֵד" )לג, ז(. עיקר ההבטחה שאם יעשו ישראל "מִקְדָּ
עֵינֶיךָ אֲדנָֹי, יֵלֶךְ  )כה, ח(, היא היענות לתחינת משה, "אִם נָא מָצָאתִי חֵן בְּ
נוּ" )לד, ט(, ולא נענו אלא בזכות משה וכאילו כדי שתלווה  קִרְבֵּ נָא אֲדנָֹי בְּ
ר לאֹ נִבְרְאוּ  ה נִפְלָאֹת אֲשֶׁ ךָ אֶעֱשֶׂ ל עַמְּ כָּ השכינה את משה, ככתוב, "נֶגֶד 
י  ה ה' כִּ ה בְקִרְבּוֹ אֶת מַעֲשֵׂ ר אַתָּ בְכָל הָאָרֶץ וּבְכָל הַגּוֹיִם, וְרָאָה כָל הָעָם אֲשֶׁ
ךְ" )לד, י(. אודות הארון והכפורת, הפריטים  ה עִמָּ ר אֲנִי עשֶֹׂ נוֹרָא הוּא אֲשֶׁ
ם  י לְךָ שָׁ הראשונים להימנות בציווי על עשיית המשכן, נאמר, "וְנוֹעַדְתִּ
ל  ר עַל אֲרוֹן הָעֵדֻת אֵת כָּ רֻבִים אֲשֶׁ נֵי הַכְּ ין שְׁ פֹּרֶת מִבֵּ ךָ מֵעַל הַכַּ י אִתְּ רְתִּ וְדִבַּ
רָאֵל" )כה, כב(. לפיכך כל הציוויים על מלאכת  נֵי יִשְׂ ה אוֹתְךָ אֶל בְּ ר אֲצַוֶּ אֲשֶׁ
יתָ אֹתוֹ  המשכן הופנו אל משה, חוץ מן "וְעָשׂוּ אֲרוֹן" )כה, י( הפותח: "וְצִפִּ
יתָ  לְחָן" )כה, כג(; וכן כולם. ובבגדים, "וְעָשִׂ יתָ שֻׁ זָהָב טָהוֹר" )כה, יא(; "וְעָשִׂ
נֵי  מוֹת בְּ חְתָּ עֲלֵיהֶם שְׁ י אַבְנֵי שֹׁהַם וּפִתַּ תֵּ בִגְדֵי קֹדֶשׁ" )כח, ב(; "וְלָקַחְתָּ אֶת שְׁ
מָן  וְאַרְגָּ כֵלֶת  תְּ זָהָב  הָאֵפֹד  "וְעָשׂוּ אֶת  )כח, ט(; וכן כולם, חוץ מן  רָאֵל"  יִשְׂ
הָב וְאֶת  זָר")כה, ו( הדבק כנראה אל "וְהֵם יִקְחוּ אֶת הַזָּ שׁ מָשְׁ נִי וְשֵׁ תּוֹלַעַת שָׁ
שׁ" )כח, ה( הסמוך לפניו.  ֵ נִי וְאֶת הַשּׁ ָ מָן וְאֶת תּוֹלַעַת הַשּׁ כֵלֶת וְאֶת הָאַרְגָּ הַתְּ
קֶם  ן אֹהֶל מוֹעֵד" )מ, ב(, "וַיָּ כַּ ולפיכך צוּוה משה להקים בעצמו את "אֶת מִשְׁ
קֶם  וַיָּ רִיחָיו  בְּ ן אֶת  תֵּ וַיִּ יו  קְרָשָׁ ם אֶת  שֶׂ וַיָּ אֲדָנָיו  ן אֶת  תֵּ וַיִּ ן  כָּ שְׁ הַמִּ ה אֶת  מֹשֶׁ
עָלָיו  הָאֹהֶל  מִכְסֵה  ם אֶת  שֶׂ וַיָּ ן  כָּ שְׁ הַמִּ עַל  הָאֹהֶל  פְרֹשׂ אֶת  וַיִּ עַמּוּדָיו,  אֶת  
ה" )מ, יט(, ויערוך כל כלי ויעמידו במקומו.  ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ מִלְמָעְלָה כַּ
והוא ששימש בשבעה ימי המילואים ויסדר את הלחם ויעל את הנרות 
ויקטר את הקטורת ויעל על מזבח העולה את העולה ואת המנחה. אפילו 
וּבָנָיו" לדורות )מ, לא; וראה  ה" כמו "אַהֲרֹן  נּוּ מֹשֶׁ הכיור נועד לרחצה "מִמֶּ

רש"י על אתר(.

נֵי  ל עֲדַת בְּ המשכן נעשה מנדבת בני ישראל כדי שישכון ה' בתוכם. "אֶל כָּ
רוּמָה  כֶם תְּ ה ה' לֵאמֹר, קְחוּ מֵאִתְּ ר צִוָּ בָר אֲשֶׁ רָאֵל" יאמר משה, "זֶה הַדָּ יִשְׂ
ה ה" )לה, ה-י(. בעבורם  ר צִוָּ ל אֲשֶׁ כֶם יָבֹאוּ וְיַעֲשׂוּ אֵת כָּ לַה'... וְכָל חֲכַם לֵב בָּ
מִכְסֵהוּ  וְאֶת  אָהֳלוֹ  אֶת  ן  כָּ שְׁ הַמִּ "אֶת  כולל  שהציווי  בהמשך  שוב  נפרט 
גְדֵי בָנָיו" של אהרן "לְכַהֵן" )לה, יא-יט(. בפועל בנו את המשכן  וגו'" עד "בִּ
ה  לְמַטֵּ חוּר  בֶן  אוּרִי  ן  בֶּ צַלְאֵל  "בְּ ובראשם  ג;(  )כח,  לֵב"  "חַכְמֵי  בידיהם 
מְלָאכָה",  וּבְכָל  וּבְדַעַת  וּבִתְבוּנָה  חָכְמָה  בְּ אֱלהִֹים  "רוּחַ  המלא  יְהוּדָה", 
ל  ה דָן" )לא, ו(. עליהם נאמר, "וְעָשׂוּ אֵת כָּ ן אֲחִיסָמָךְ לְמַטֵּ ואתו "אָהֳלִיאָב בֶּ
ר עָלָיו וְאֵת  פֹּרֶת אֲשֶׁ יתִךָ, אֵת אֹהֶל מוֹעֵד וְאֶת הָאָרֹן לָעֵדֻת וְאֶת הַכַּ ר צִוִּ אֲשֶׁ

גְדֵי הַקֹּדֶשׁ לְאַהֲרֹן הַכֹּהֵן  רָד וְאֶת בִּ גְדֵי הַשְּׂ לֵי הָאֹהֶל... וְאֵת בִּ ל כְּ כָּ
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כֹל  כְּ לַקֹּדֶשׁ;  ים  מִּ הַסַּ קְטֹרֶת  וְאֶת  חָה  שְׁ הַמִּ מֶן  שֶׁ וְאֵת  לְכַהֵן,  בָנָיו  גְדֵי  בִּ וְאֶת 
יתִךָ יַעֲשׂוּ )לא, ו-יא(. ר צִוִּ אֲשֶׁ

ה" סוכם את סיפור העשייה  ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ כֹל אֲשֶׁ רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ עֲשׂוּ בְּ "וַיַּ
ן"  כָּ שְׁ הַמִּ אֶת  לָאכָה  הַמְּ י  עשֵֹׂ בְּ לֵב  חֲכַם  כָל  עֲשׂוּ  "וַיַּ מן  המתחיל  בפועל, 
אֶת  צַלְאֵל  בְּ עַשׂ  "וַיַּ במלאכה,  כעושה  בשמו  בצלאל  את  מזכיר  ח(,  )לו, 
בֶן  אוּרִי  ן  בֶּ "בְצַלְאֵל  בציון שלמעשה  א(,  ממשיך  )לז,  ים"  טִּ שִׁ עֲצֵי  הָאָרֹן 
ן  בֶּ וְאִתּוֹ אָהֳלִיאָב  ה,  ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה אֵת כָּ ה יְהוּדָה עָשָׂ חוּר לְמַטֵּ
זָהָב  הַקֹּדֶשׁ  נֵזֶר  צִיץ  עֲשׂוּ אֶת  "וַיַּ )לח, כב-כג(, ומסיים,  דָן"  ה  לְמַטֵּ אֲחִיסָמָךְ 
צְנֶפֶת מִלְמָעְלָה" )לט, ל-לא(.  כֵלֶת לָתֵת עַל הַמִּ תִיל תְּ נוּ עָלָיו פְּ תְּ טָהוֹר... וַיִּ

רָאֵל" דכאן היינו שלוחי בני ישראל, חכמי הלב שבתוכם. נֵי יִשְׂ "בְּ
קאי  הָעֲבֹדָה"  ל  כָּ אֵת  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ עָשׂוּ  ן  כֵּ ה  מֹשֶׁ אֶת  ה'  ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כֹל  "כְּ
)לט, לג(,  ה"  אֶל מֹשֶׁ ן  כָּ שְׁ הַמִּ על בני ישראל בכללם, אשר הם הביאו "אֶת 
רִיחָיו  בְּ בריחו  יו  קְרָשָׁ "קְרָסָיו  את  כללה  שהַבאתם  פוּרט  שוב  ובעבורם 
גְדֵי  וַאֲדָנָיו" עם שאר מרכיבי הבנין ואת כל כליו ואביזריו עד "בִּ דָיו  וְעַמֻּ
לְכַהֵן"  בָנָיו  גְדֵי  בִּ וְאֶת  הַכֹּהֵן  לְאַהֲרֹן  הַקֹּדֶשׁ  גְדֵי  בִּ קֹּדֶשׁ אֶת  בַּ רֵת  לְשָׁ רָד  הַשְּׂ
ן  ה ה' כֵּ ר צִוָּ אֲשֶׁ ה עָשׂוּ אֹתָהּ כַּ לָאכָה וְהִנֵּ ל הַמְּ ה אֶת כָּ רְא מֹשֶׁ )לט, לג-מא(. "וַיַּ
לָאכָה" בראייתו של משה והבנתו שהוא עצמו  ל הַמְּ עָשׂוּ" הוא קליטת "כָּ

השלים זה עתה את מטלתו לעשות משכן לו ולעם שמשה בקרבו.
שכן קורות במקרא אינן מסופרות מעמדתה התלושה של עין כל-רואה. 
מתוכו,  ומדבר  ללבב  רואה  הוא  אבל  עלום  אמנם  הוא  התורני  המספר 
מעשה  עליו.  שמסופר  זה  של  היפעלותו  הוא  התורני  המאורע  וגוף 
שנראה אחד ממבט חיצוני יהפוך אפוא לכמה מעשים כמספר הדמויות 
אחת  דמות  של  מעמדתו  מעבר  לו.  מַעניהם  וכמספר  בו  המשתתפים 
על  ממצה  חזרה  הוא  מהם  אחד  אופיניים.  התק  בסמני  יסומן  לאחרת 
המעשה בהערה מקדימה שדמות חדשה, אשר תישא להלן את הסיפור, 

ראתה את הנעשה.
רְא אֱלהִֹים אֶת  וַיַּ לֵא הָאָרֶץ חָמָס.  מָּ וַתִּ חֵת הָאָרֶץ לִפְנֵי הָאֱלהִֹים  ָ שּׁ כגון "וַתִּ
רְכּוֹ עַל הָאָרֶץ" )בראשית ו,  דַּ ר אֶת  שָׂ בָּ ל  כָּ חִית  הִשְׁ י  כִּ חָתָה  נִשְׁ ה  וְהִנֵּ הָאָרֶץ 
יא-יב(. השחתת הארץ נכפלה כמדומה. אך הפסוק הראשון הוא מתולדות 
נוח וסיפורה של האנושות והארץ, והקב"ה עומד לחדור כביכול ולפעול 
ו, יג(. אפילו הוא יתברך אינו  לְפָנַי" )בראשית  א  בָּ ר  שָׂ בָּ ל  כָּ ולומר "לְנֹחַ קֵץ 
מכתיב לעצמו פתחון פה בתורתו עד שיוער שהנעשה נראה לו והפך כך 

לסיפור אודותיו.
עֵינֶיהָ" )בראשית טז,  הּ בְּ בִרְתָּ קַל גְּ י הָרָתָה וַתֵּ רֶא כִּ הַר וַתֵּ בֹא אֶל הָגָר וַתַּ וכן, "וַיָּ
י הָרָתָה" משמש להוציא את הגר מתודעת אברהם ולהעמידה  רֶא כִּ ד(. "וַתֵּ
על רגליה עם קליטה מִשלה של המתרחש. ההתק הכרחי מפני שעומדת 
שם  שתחווה  קורותיה  בתוך  המדבר.  אל  הסיפור  את  לבדה  לשאת  הגר 
ךְ  הִנָּ פֵר מֵרֹב...  יִסָּ וְלאֹ  זַרְעֵךְ  ה אֶת  אַרְבֶּ ה  היא תתבשר מפי מלאך, "הַרְבָּ
נֵי כָל אֶחָיו  רֶא אָדָם יָדוֹ בַכֹּל וְיַד כֹּל בּוֹ וְעַל פְּ ן... וְהוּא יִהְיֶה פֶּ הָרָה וְיֹלַדְתְּ בֵּ
מַע ה' אֶל עָנְיֵךְ". י שָׁ מָעֵאל כִּ מוֹ יִשְׁ כֹּן" )שם, י-יב(. עוד תצוּוה, "וְקָרָאת שְׁ יִשְׁ

יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עֲזֹב  וַיַּ י,  עִמִּ כְבָה  שִׁ לֵאמֹר,  בִגְדוֹ  בְּ הוּ  שֵׂ תְפְּ "וַתִּ בהם,  כיוצא 
קְרָא  וַתִּ הַחוּצָה,  נָס  וַיָּ יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עָזַב  י  כִּ רְאוֹתָהּ  כִּ וַיְהִי  הַחוּצָה.  צֵא  וַיֵּ נָס  וַיָּ
א  נוּ; בָּ י בֵיתָהּ וַתֹּאמֶר לָהֶם לֵאמֹר, רְאוּ הֵבִיא לָנוּ אִישׁ עִבְרִי לְצַחֶק בָּ לְאַנְשֵׁ

וָאֶקְרָא  הֲרִימֹתִי קוֹלִי  י  כִּ מְעוֹ  כְשָׁ וַיְהִי  דוֹל.  גָּ קוֹל  בְּ וָאֶקְרָא  י  עִמִּ ב  כַּ לִשְׁ אֵלַי 
י  כִּ רְאוֹתָהּ  כִּ צֵא הַחוּצָה" )בראשית לט, יב-טו(. "וַיְהִי  וַיֵּ נָס  וַיָּ גְדוֹ אֶצְלִי  בִּ עֲזֹב  וַיַּ
עצמאית  לדמות  פוטיפר  אשת  את  הופך  הַחוּצָה"  נָס  וַיָּ יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עָזַב 
אשר המעשה, שהיה עד כה של יוסף וקורותיו, יוכל להינשא עליה אף 
ותדבר עמם שלא  בֵיתָהּ"  י  לְאַנְשֵׁ קְרָא  "תִּ היא  יוסף. לפיכך  בהעדרו של 
בפניו, ואף בהיסתרה עם בעלה היא תאשים את יוסף עבדו. ועם שהנראה 
לה הוא לכאורה אותה מאורע שאירע ליוסף, הוא מקבל בתודעתה גוון 
ונס  בגדו  את  עזב  שיוסף  יסופר  פעמים  ארבע  משלו.  ומשמעות  שונה 
נָס  וַיָּ יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עָזַב  י  "כִּ הַחוּצָה";  צֵא  וַיֵּ נָס  וַיָּ יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עֲזֹב  "וַיַּ החוצה: 
על  לכשתעליל  ושוב  הַחוּצָה";  צֵא  וַיֵּ נָס  וַיָּ אֶצְלִי  גְדוֹ  בִּ עֲזֹב  "וַיַּ הַחוּצָה"; 
נָס הַחוּצָה" )בראשית לט, יח(. אלא  וַיָּ גְדוֹ אֶצְלִי  בִּ עֲזֹב  יוסף באזני בעלה, "וַיַּ
וברביעית.  בשנייה  ונחסר  והשלישית  הראשונה  בפעם  צֵא"  "וַיֵּ שנוסף 
ן אֶת הָאִישׁ" )שמות ב,  ה עֲזַבְתֶּ זֶּ ה  שכן 'עזיבה' תשתמע הזנחה, כמו "לָמָּ
יַד יוֹסֵף"  ר לוֹ בְּ ל אֲשֶׁ עֲזֹב כָּ כ(, או הפקדה והנחה על מנת לאסוף, כמו "וַיַּ
)בראשית לט, ו( ואולי גם "וְאֶפֶס עָצוּר וְעָזוּב" )דברים לב, לו(, קרוב אל 'אסוף'. 
הַחוּצָה", שכל חפצו  צֵא  וַיֵּ נָס  וַיָּ יָדָהּ,  בְּ גְדוֹ  "בִּ יוסף עזב כלומר הזניח את 
היה רק לצאת ממחיצתה. אבל היא בהתבוננה בבגד הבינה שהוא נעזב 
כלומר נשאר לה כנשק אחוז בידה, תומך בהכפשתה את יוסף, ועוד סמך 
תמהים  צופים  לעיני  הַחוּצָה"  נָס  "וַיָּ מחדרה  ערטילאי  ברח  שהוא  לה 
גְדוֹ אֶצְלִי", מצביעה תוך כדי על  בִּ עֲזֹב  מבחוץ. לכן היא סיפרה להם, "וַיַּ
צֵא הַחוּצָה", כאומרת, ניסה זו שראיתם אל החוץ  נָס וַיֵּ הבגד המדובר, "וַיָּ
טו(.  לט,  )בראשית  וָאֶקְרָא"  קוֹלִי  הֲרִימֹתִי  י  "כִּ מפניי  חפוזה  יציאה  הייתה 
אבל לבעלה, שלא היה בין הנוכחים בחוץ אשר ראו את יוסף בורח, לא 
נָס  גְדוֹ אֶצְלִי", והנהו, "וַיָּ עֲזֹב בִּ הזכירה האשה את יציאת יוסף, אלא רק "וַיַּ

הַחוּצָה", כפי שיעידו לך אנשי הבית שראוהו.
ים  ה אֲנָשִׁ לשָֹׁ ה שְׁ רְא וְהִנֵּ א עֵינָיו וַיַּ שָּׂ חֹם הַיּוֹם, וַיִּ תַח הָאֹהֶל כְּ ב פֶּ אברהם "יֹשֵׁ
)בראשית  אָרְצָה"  חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ הָאֹהֶל  תַח  מִפֶּ לִקְרָאתָם  רָץ  וַיָּ רְא  וַיַּ עָלָיו,  בִים  נִצָּ
רְא' שני פעמים?" ומשיב, "הראשון  רְא' 'וַיַּ יח, א-ב(. רש"י מקשה "מהו 'וַיַּ
והבין  אחד  במקום  נצבים  שהיו  נסתכל  הבנה.  לשון  והשני  כמשמעו 
יש  דרכנו  ולפי  לקראתם".  ורץ  הוא  וקדם  להטריחו...  רוצים  היו  שלא 
רְא" השני עדיין היו האנשים רק מחזה שראה  עוד להציע שאלמלא "וַיַּ
אברהם ולא דמויות עצמאיות שיתמקד הסיפור בהן ויאפשר להן לבשר 
בשורה ולפנות מאברהם אל סדום תוך שהם מטלטלים עמם את המעשה. 
ללמד  אברהם,  תודעת  אל  חזרה  התק  לסמן  השני  רְא"  "וַיַּ בא  לפיכך 
בִים עָלָיו" הוא עצמו כבר העביר את המיקוד אליהם והצריך עתה  ש"נִצָּ
שיבה אל אברהם. כך שותפו במעשה שני צדדים ושתי דעות שכל אחד 

מהם יפעל כפי עניינו.
עָשׂוּ", ומעתה  ן  כֵּ ה ה'  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כַּ אֹתָהּ  עָשׂוּ  ה  וְהִנֵּ ה...  מֹשֶׁ רְא  "וַיַּ אף כאן 

לָאכָה" היא גם שלו והוא מילא את שליחותו וייעודו. ל הַמְּ "כָּ
***

ביאורי רש"י
קטעים נבחרים מביאור שיטתי הנערך לדפוס על פירוש רש"י לתורה

ן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן )לח, כא(. יַד אִיתָמָר בֶּ ם בְּ ה עֲבֹדַת הַלְוִיִּ י מֹשֶׁ ד עַל פִּ קַּ ר פֻּ ן הָעֵדֻת אֲשֶׁ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ה פְקוּדֵי הַמִּ אֵלֶּ

אֵלֶּה פְקוּדֵי - בפרשה זו נמנו כל משקלי נדבת המשכן, לכסף ולזהב ולנחשת,1 ונמנו כל כליו לכל עבודתו.2 'פקידה' משמשת כאן 

מָן  כֵלֶת וְהָאַרְגָּ 1. מן לח, כד, עד לח, לא. למינים שלא נערכים במשקל לא צוינו כמויות, אבל אחר שקילת הכסף הזהב והנחושת הוזכר בקצרה ש"מִן הַתְּ
ר לְאַהֲרֹן" )לט, א(. ומשהוזכרו הסיבים עובר הכתוב למנות את הבגדים שנעשו  גְדֵי הַקֹּדֶשׁ אֲשֶׁ עֲשׂוּ אֶת בִּ קֹּדֶשׁ, וַיַּ רֵת בַּ רָד לְשָׁ נִי עָשׂוּ בִגְדֵי שְׂ ָ וְתוֹלַעַת הַשּׁ
כֵלֶת" )לט, לא(. לא נרצפה עשיית  תִיל תְּ מהם, מן האפוד ועד, בגלגול, "צִיץ נֵזֶר הַקֹּדֶשׁ" למרות שהיה "זָהָב טָהוֹר" )לט, ל(, או מפני שאף "עָלָיו" נתנו "פְּ
הבגדים אל עשיית המשכן וכליו בסוף סדר ויקהל, כמו שלא נרצפו הציוויים לעשות את הבגדים אל הציוויים לעשות משכן וכליו בסוף סדר תרומה. 
נָיו  חַ וְאֶת אַהֲרֹן וְאֶת בָּ זְבֵּ י אֶת אֹהֶל מוֹעֵד וְאֶת הַמִּ תִּ שְׁ שכן הבגדים אינם מקדושת המשכן אלא קידוש מקביל של אהרן ובניו לכהונה, כמו שנאמר, "וְקִדַּ
תָּ אֶת אַהֲרֹן  שְׁ שׁוֹ לְכַהֲנוֹ לִי" )כח, ג(, ולאחר שנעשו והגיע עת חינוך הכהונה, "וְהִלְבַּ גְדֵי אַהֲרֹן לְקַדְּ שׁ לְכַהֵן לִי" )כט, מד(. על כן צוּוה משה, "וְעָשׂוּ אֶת בִּ אֲקַדֵּ

תָּ אֹתוֹ וְכִהֵן לִי" )מ, יג(. שְׁ חְתָּ אֹתוֹ וְקִדַּ גְדֵי הַקֹּדֶשׁ וּמָשַׁ אֵת בִּ
הָב  נוּפָה" )לח, כט(, וכן מנה דוד "לַזָּ ת הַתְּ קוּדֵי הָעֵדָה" )לח, כה(, ולבסוף את "נְחֹשֶׁ לָאכָה" )לח, כד(, אחריו את "כֶסֶף פְּ הָב הֶעָשׂוּי לַמְּ ל הַזָּ הכתוב מונה את "כָּ
ת" )דברי הימים א, כב( שהכין לבית ה', כנראה לפי ערך המתכות. ואילו רש"י פורט כסף זהב ונחושת. שמא הקדים את הכסף כי פקידתו  חֹשֶׁ סֶף וְלַנְּ לַכֶּ
קוּדֵי הָעֵדָה", "ולא מצינו בכל מלאכת המשכן",  הייתה נוחה משל הזהב על אף שמרובה היה הכסף מן הזהב. שכן הכסף היה כולו, כאמור, "כֶסֶף פְּ
כמו שכותב רש"י למעלה כה, ז, ד"ה זהב וכסף ונחושת, "שהוצרך שם כסף יותר". לפיכך נזקקו רק לספור את הבקעים לגולגולת. אבל כמות הזהב לא 

נוּפַת זָהָב לה'" )לה, כב(.   לִי זָהָב" עם כל "תְּ ל כְּ עַת וְכוּמָז כָּ התקבלה עד שעירבו והתיכו יחד "חָח וָנֶזֶם וְטַבַּ
2. בגדי הכהונה מן לט, א, עד לט, לא, ומבנה המשכן והכלים מן לט, לג, עד לט, מ.
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ן - שני פעמים,5 רמז למקדש6 שנתמשכן בשני חורבנין, ראשון  כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ אפוא בהוראת ספירה ושקילה3 וגם בהוראת מינוי וחינוך.4 הַמִּ
ן הָעֵדֻת - עדות הוא לישראל שויתר להם הקדוש ברוך הוא על מעשה העגל, שהרי השרה שכינתו  כַּ ושני, על עונותיהן של ישראל.7 מִשְׁ

ם - פקודי המשכן וכליו היא עבודה המסורה ללוים במדבר,9 לשאת ולהוריד להקים איש איש למשאו המופקד עליו,  ביניהם.8 עֲבדַֹת הַלְוִיִּ
יַד אִיתָמָר - הוא היה פקיד עליהם )על הלויים( למסור לכל בית אב עבודה שעליו.10 כמו שאמרו בפרשת נשא )במדבר פרקים ג-ד(. בְּ

ה. )לח, כב(. ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה אֵת כָּ ה יְהוּדָה עָשָׂ ן אוּרִי בֶן חוּר לְמַטֵּ וּבְצַלְאֵל בֶּ

ה ה' אֶת  ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה – 'אשר צוה משה' אין כתיב כאן, אלא 'כָּ ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה אֵת כָּ ה יְהוּדָה עָשָׂ ן אוּרִי בֶן חוּר לְמַטֵּ וּבְצַלְאֵל בֶּ
ה'. אפילו דברים שלא אמר לו רבו הסכימה דעתו למה שנאמר למשה בסיני.11 כי משה צוה לבצלאל לעשות תחלה כלים ואחר כך  מֹשֶׁ

משכן; אמר לו בצלאל, מנהג עולם לעשות תחלה בית ואחר כך משים כלים בתוכו, שאם אין בית היכן יונחו הכלים? אמר לו, כך אכן 
שמעתי מפי הקדוש ברוך הוא, שיעשו בני ישראל את המשכן תחילה ורק אחריו את כליו. אמר לו משה, הכי קרא שמך בצלאל, כי 
בצל אל היית, מָשל חסית אצלו יתברך בשעה שציווני והאזנת לדברים כפי שיצאו מפי הגבורה, כי בוודאי כך צוה לי הקדוש ברוך 

הוא.12 וכן אמנם עשה המשכן תחלה13 ואחר כך עשה הכלים.14

3. כמו שתרגם אונקלוס את "פְקוּדֵי" – "מניני".
ן" היינו פקִידי המשכן המופקדים עליו, איתמר ובצלאל ואהליאב הנקובים בשמותיהם בסמוך. שאם כן צריך היה  כָּ שְׁ 4. ואל תטעה לומר שפְקוּדֵי הַמִּ
יַד אִיתָמָר" לשאת ולהקים  ם בְּ ד" גוף המשכן לתת מנין לחומרים שממנו נעשה. ועוד, שאין "עֲבֹדַת הַלְוִיִּ קַּ ר פֻּ לומר 'אשר פוקדו על פי משה'. אלא, "אֲשֶׁ
ם" אינה הפקידה אלא עבודת לשאת את  ולפרק את המשכן  נכנסת בסוג אחד עם מלאכת בצלאל ואהליאב לעשותו מתחילה. אל נכון "עֲבֹדַת הַלְוִיִּ

הפריטים המנויים פה בפקידה, כמו שיבאר רש"י מיד. וראה פירוש רבי עובדיה מברטנורא.
5. במקום לומר, 'אלה פקודי משכן העדות'. 

תוֹכְכֶם'" )שבועות טז, ב; הציטוט הוא מויקרא כו, יא(. נִי בְּ כָּ י מִשְׁ 6. "מקדש איקרי משכן, דכתיב, 'וְנָתַתִּ
7. שניטלו כעין עירבון עד שישובו ישראל להטיב.

ן אֵלֶיךָ"  ר אֶתֵּ ן הָעֵדֻת" מפני שהוא מכיל את "אֲרוֹן הָעֵדֻת" )כה, כב(, מושב לוחות הברית אשר קראם הקב"ה "הָעֵדֻת אֲשֶׁ כַּ 8. בפשטות נקרא המבנה "מִשְׁ
ן לְאֹהֶל הָעֵדֻת" )במדבר ט, טו(, ופירש רש"י על אתר: "המשכן העשוי להיות אהל ללוחות העדות".  כָּ שְׁ )שמות כה, טז(. ובבמדבר ט, טו, נקרא המבנה "הַמִּ
כן נקרא הפרוכת "פָרֹכֶת הָעֵדֻת" )ויקרא כד, ג( מפני שהיא סוככת על הארון ועל הלוחות שבתוכו. אלא שרש"י התקשה על מדרשו בדיבור הקודם, לפיו 
ן הָעֵדֻת" הוא  כַּ ן" שני היינו "מִשְׁ כַּ ן" הראשון פה בפסוק הוא המקדש הראשון, בעוד "מִשְׁ כָּ שְׁ ן" רומז לשני המקדשים, ומן הסתם "הַמִּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ "הַמִּ
ן"  כַּ המקדש השני. והלא בבית המקדש השני כבר ניטל הארון )ראה במשנה יומא נג, ב, ובגמרא שם נג, ב – נד, א( וקודש הקדשים היה פנוי מלוחות. אלא, "מִשְׁ
כלומר מקדש שהוא "עדות לישראל" על ידי השכינה הניכרת ששורה בו, כי אפילו במקדש השני "עדות" יש "לבאי עולם שהשכינה שורה בישראל", 

על ידי "נר מערבי" של המנורה, "שנותן בה )בנר( שמן כמדת חברותיה, וממנה היה מדליק ובה היה מסיים" )שבת כב, ב; ראה רש"י ותוספות שם(.
ן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן יַד אִיתָמָר בֶּ ם בְּ ן", מרכיביו ואביזריו כפי שיפורטו, שהם "עֲבֹדַת הַלְוִיִּ כָּ שְׁ ה פְקוּדֵי הַמִּ 9. שיעור הכתוב הוא: "אֵלֶּ

תַח  ר עָלָיו מִלְמָעְלָה וְאֶת מָסַךְ פֶּ חַשׁ אֲשֶׁ ן וְאֶת אֹהֶל מוֹעֵד מִכְסֵהוּ וּמִכְסֵה הַתַּ כָּ שְׁ אוּ אֶת יְרִיעתֹ הַמִּ א: וְנָשְׂ י לַעֲבֹד וּלְמַשָּׂ נִּ רְשֻׁ חֹת הַגֵּ פְּ 10. "זֹאת עֲבֹדַת מִשְׁ
ה  ר יֵעָשֶׂ ל אֲשֶׁ לֵי עֲבֹדָתָם וְאֵת כָּ ל כְּ חַ סָבִיב וְאֵת מֵיתְרֵיהֶם וְאֶת כָּ זְבֵּ ן וְעַל הַמִּ כָּ שְׁ ר עַל הַמִּ עַר הֶחָצֵר אֲשֶׁ תַח שַׁ אֹהֶל מוֹעֵד, וְאֵת קַלְעֵי הֶחָצֵר וְאֶת מָסַךְ פֶּ
לְכָל  אָם  מַשָּׂ מֶרֶת  מִשְׁ וְזֹאת  פְקֹד אֹתָם...  תִּ אֲבֹתָם  לְבֵית  חֹתָם  פְּ לְמִשְׁ מְרָרִי  נֵי  "בְּ הַכֹּהֵן" )במדבר ד, כד-כו(.  אַהֲרֹן  ן  בֶּ אִיתָמָר  יַד  בְּ ם  מַרְתָּ וּמִשְׁ וְעָבָדוּ...  לָהֶם 
יַד אִיתָמָר  לֵיהֶם וּלְכֹל עֲבֹדָתָם... בְּ ן וּבְרִיחָיו וְעַמּוּדָיו וַאֲדָנָיו, וְעַמּוּדֵי הֶחָצֵר סָבִיב וְאַדְנֵיהֶם וִיתֵדתָֹם וּמֵיתְרֵיהֶם לְכָל כְּ כָּ שְׁ י הַמִּ אֹהֶל מוֹעֵד: קַרְשֵׁ עֲבֹדָתָם בְּ
ים", כלומר לשאת את כלי המשכן שהם מקודשים מכל, הארון והשולחן  דָשִׁ אֹהֶל מוֹעֵד קֹדֶשׁ הַקֳּ נֵי קְהָת", שעבודתם "בְּ ן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן )שם כט, לג(. על "בְּ בֶּ
ן" שהזכיר  כָּ שְׁ ן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן" )שם, טז( ולא איתמר. שמא נקט הכתוב בעבודת המבנה, "הַמִּ והמנורה והמזבחות והפרוכת וכלי השרת, הופקד "אֶלְעָזָר בֶּ
ן" במובן משקלי נדבתו כוללים גם כסף לא יכול הכתוב  כָּ שְׁ הכתוב במפורש, להבדיל מעבודת הכלים הכלולים בו במשתמע. או שמא מפני ש"פְקוּדֵי הַמִּ
להזכיר את אלעזר בן אהרן, שאין שום כסף בכלי המשכן שהם עבודת בני קהת. ואולי אפילו הזהב והנחושת יצאו ברובם הגדול על ציפוי הקרשים ועל 

אדני פתח אוהל מועד והחצר בהתאמה, ומיעוטם בלבד על ציפוי הכלים והמזבחות.
ולפי ראב"ע ור"י בכור שור ואחרים הוזכר איתמר בייחוד מפני שהיה ממונה על רוב מרכיבי המשכן, ואלעזר רק על מיעוט.   

11. עד כאן מצוטט הלשון הישר מירושלמי פאה א, א. מכאן ואילך לקוחים הדברים בשינויים קלים מבבלי ברכות נה, א. רש"י הרכיב את שני המאמרים 
כפי שיבואר. 

ן  כָּ שְׁ 12. בסדר תרומה, בציווי הראשון אל משה שיעשו בני ישראל משכן, נאמר תחילה "וְעָשׂוּ אֲרוֹן" )שמות כה, י( ושאר כלים, ורק אחריהם "וְאֶת הַמִּ
ר יְרִיעתֹ" )כו, א(. מאידך, בסדר כי תשא אומר הקב"ה אל משה שבצלאל ואהליאב עם חכמי הלב יעשו "אֵת אֹהֶל מוֹעֵד וְאֶת הָאָרֹן לָעֵדֻת  ה עֶשֶׂ עֲשֶׂ תַּ
לֵי הָאֹהֶל" )שם( אחריו. סבור רבי יוחנן, בעל המאמר בבבלי, "שכסדר שהם סדורים בויקחו לי תרומה אמר לו" משה  ל כְּ וגו'" )לא, ז(, אוהל ראשון "וְאֵת כָּ
לבצלאל מעיקרה )רש"י לברכות שם ד"ה לא אמור(, ואילו הציווי אל משה בכי תשא שומר על הסדר שבו צוּוה משה מפי ה'. שמא אליבא דרבי יוחנן )להסברו 
יתִךָ" בכי תשא )לא, ו(, המקדים "אֵת אֹהֶל מוֹעֵד וְאֶת הָאָרֹן לָעֵדֻת", הוא בהכרח לשונו של הקב"ה למשה, ואילו בתרומה  ר צִוִּ ל אֲשֶׁ של רש"י( "וְעָשׂוּ אֵת כָּ
ה" ניתנים להיתפס כלשונו של משה לבצלאל, שכן בצווֹתו את בצלאל הולך  עֲשֶׂ ן תַּ כָּ שְׁ לְחָן" )כה, כג( ודומיהם וכן "וְאֶת הַמִּ יתָ שֻׁ "וְעָשׂוּ אֲרוֹן" כמו "וְעָשִׂ
ן אֶת הָעֵדֻת  תֵּ ר אֲנִי מַרְאֶה אוֹתְךָ" )כה, ח-ט(. אלא שיש ליישב את "אֶל הָאָרֹן תִּ כֹל אֲשֶׁ שׁ... כְּ משה ומקיים בפרוטרוט את שנצטווה בכלל, "וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּ
ה  ר אַתָּ תַבְנִיתָם אֲשֶׁ ה בְּ מִיד" )כה, ל(, את "וּרְאֵה וַעֲשֵׂ נִים לְפָנַי תָּ לְחָן לֶחֶם פָּ ֻ ם" )כה, כב(, את "וְנָתַתָּ עַל הַשּׁ י לְךָ שָׁ ן אֵלֶיךָ" )כה, כא(, את "וְנוֹעַדְתִּ ר אֶתֵּ אֲשֶׁ
ן יַעֲשׂוּ" )כז, ח(, אשר בוודאי לא הופנו אל בצלאל. שמא בין דברי משה לבצלאל הושחלו דברים  הָר כֵּ ר הֶרְאָה אֹתְךָ בָּ אֲשֶׁ הָר" )כה, מ(, ואת "כַּ מָרְאֶה בָּ
יתָ"  שנאמרו למשה מן השמיים, כל אחד במקומו הראוי. או שמא נאמרו כל הדברים למשה ושוב אמר משה את רובם לבצלאל, כך שהנושא של "וְעָשִׂ

ה" הוא כפול, משה ובצלאל כאחר, אך הכתוב עוקב אחרי הדברים כפי שהושמעו באחרונה, אל בצלאל. עֲשֶׂ כמו של "תַּ
בירושלמי לא מופיע מאמרו של רבי יוחנן או שום דיון על סדר עשיית המשכן וכליו, ואמנם אין כלל זיהוי של הדברים "שלא אמר לו רבו" וש"הסכימה 
דעתו" של בצלאל לכוון אליהם. רש"י הוא שרואה בירושלמי רמז לאמור בבבלי. לולי הבנתו יכולנו לצדד שאל כל ההוראות העיצוביות אשר כמעט 
ר אֲנִי מַרְאֶה אוֹתְךָ" )כה, ט( יתר ממה שדיברתי אתך, קלע בצלאל מאליו בחוכמתו, כך  כֹל אֲשֶׁ לא ניתנות לניסוח, ושבעבורן הונחה משה לעשות "כְּ
ה" רמז להבדל כלשהו בין מה שבצלאל שמע  ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה אֵת כָּ שלא נצרך משה לתקנו בשלבי המלאכה. לפיכך אין בהדגשה שבצלאל "עָשָׂ
ה", המשתמע כהנגדה לאיש אחר שפעל אחרת, במקום 'ויעש בצלאל'  למה שביקש לבצע. אולם אפשר שקשה לרש"י מדוע נאמר "וּבְצַלְאֵל... עָשָׂ
ה" להיעשות בדרך פלונית,  י מֹשֶׁ ד" כלומר צוּוה "עַל פִּ קַּ ן... פֻּ כָּ שְׁ כַתחביר הרוֹוח, ועל מה מוסיפה ו"ו החיבור של "וּבְצַלְאֵל". לכן דורש רש"י ש"הַמִּ

ה".     ה ה' אֶת מֹשֶׁ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ ה" בסדר שונה, ולמעשה הוא קיים מדעתו "אֵת כָּ אבל "בְצַלְאֵל" – זו הוראת הו"ו – "עָשָׂ
ר יְרִיעתֹ וגו'" )לו, ח(. ן עֶשֶׂ כָּ שְׁ לָאכָה אֶת הַמִּ י הַמְּ עשֵֹׂ עֲשׂוּ כָל חֲכַם לֵב בְּ 13. "וַיַּ

ים וגו'" )לז, א(. טִּ צַלְאֵל אֶת הָאָרֹן עֲצֵי שִׁ עַשׂ בְּ 14. "וַיַּ
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